Num. 16. 


ÍDE LA RELIQUIA. 
| Perfonas que hablan en el, 


Lorenzo de villano. Aldonza. 
Un Vecino. Una Muger. 


Sale el Graciofo buyendo de la Graciofa, que ledá 120 
cor un matapecados, y un Vecino poniendo paz. 


| ( 
| Lor. Onfeíñion, que me ha muer- 
| / to! Jefu-Chriíto ! 


A Ald, 


- quepienfo,que va errada aquefía hi 
torla. 
Ald.Malediétus efthomo,8z infernetur, 
quia multer propridluamnórimetur. 
Vec. Como no fentis efto , mentecato? 
Lo. Porq no ay quié me curea cadarato! 
Vec. No fentis, queosriña aquí fin fun- 

damento? 
Lor.Que meriñaen Latin es loq fiento. 
Vec. Por que , decid? 
Lor. Porque he peníado, 
que fin duda ninguna me he cafado, 
con gran yerro de cuenta:: 
¿ Vec. Lindo aliño! 

_Lor.Con algun Efcolaftico lampiño. 
Ald. Yo me voy, 
y fi entra en cala, aung elté abierta, 
le hededar có latranca dela puerta. 
No teneis que mirarme, 
¿ que vos no mereciais defcalzarme. 
* Lor, Pues a fe, quefiyo lo mereciera, 
- Az Looque 


PUE : 
Ú JAIR 
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Ald. Aguardad , Villanchon. 
Lor. Hanfe le vilto? 
Vec.Aldóza,reportaos,no hagais ruido: 
noechais de vér,Ges vueftro marido? 
Ald.Por ellole doy yo, queafsile rengo 
de hacer que ande a derechas. 
Lor. Que reyertas! 
antes ello es hacerme, q ande a tuer- 
Ald. Por qué , decid? Ctas! 
Lor. Aquello no os aflombre, 
porque fiendo muger, tambien fo1s 
hombre. : 
Ald. Aparteleme ufted, q quiero dalle.. 
Lor. Mire ufted , qué regalos! | 
Ald, Coneíte palo quatrocientos palos. 
Ve Reportele ufte:es Chriftiana? Acabe; 
Lor.No felo pregúreis,q aun no lo fabeg] 
Ald, Qué decís , picaron? | 
Lor. Qué ? Lo que palla. | 
“Aldo Ulted me dexe caftigar mi cal: 
Lor. Oís , tened memoria, 


/ 


que 
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que os habiais de: acoftar::. 
Vec.Ay tales tratos! 4/d.Como,tonton? 
Lor. Con calzas, y zapatos. 
Ald. Yomad , tonton. Dale , y vafe. 
Lor: Ay , que me ha muerto! 
Vec. Jefus! Jefus! Quien vio tal delcon- 
cierto? 


Lor. Soy yo el aporreado de contino, | 


y fantiguaíe ufted , feñor vecino? 


Vec. No mehe de sátiguar,de verqaora 


trate afsi una muger a fu marido? 
Lor. No es nuevo efto aora, fiempre ha 
Vec. Por qué os riñe , decid? (fido. 
no hay quien lo entienda. 


Lor.Porqesfuya,feñor,todalahaciéda, - 
que el hombre q fe cala defte modo 


có muggerrica,cayédo en elreclamo, 


es mozo que [e pone con un amo. 
Vec. Venid aca , pobrete defdichado, 


quien os mando, <fuefledes cafado? 


Lor. Mirad,como yo era pobre , y. no. 


tenia adon- 
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adonde recogerme ningun dia, 
qelhóbre pobre es como la Jufticia, 
que todos 'la delean, y £1 palta, 
ninguno quiere q entrepor fu caía; 
y aun otra cola hay oque pela, 
para que yo: pierda el feílo: 

Vec. Qué es lo que peta? 

Lor. Otro tanto:: 

Vec. No os aflijais:, id diciendo. 

Lor. Que me: la dieron preñada: 
No os parece que es mas efto? 
Mas no es mucho , fiendo tonto, 
hicieflen conmigo aquelto? 
que como 4 niño de efcuela. 
me metieron en: el «pliego 
el renglon de otro., porque 
hiciera la letra prefto; 
y como entonces calle, 
a cada paflo alza un leño, 
y dexandolo caer 
me parte por medio el cuerpo. 
Vec, 


Vec. Pues no. vilteis vos, lalvage, 
Íi era aquel preñado vueftro? 
Lor. No feñer , que'los preñados 
fon como nubes de Invierno,' 
que vemos adonde vacían, 

y adonde hinchen no vemos, 

Y aísi, yo. me determino 

irme a Babilonia luego, 

a fer por 'alla: marido; 

porque; aca los calamientos 

como los muerganos fon, 

que aunque los guarde fu dueño, 

í1 en ellos: quieren» tañer 

otro los toca primero. 
Vec. Un hombre con tantas barbas 

ha de Horar?Lor. Majadero, 

pues lloro yo con las barbas? 
Vec. Yo me laltimo de veros. 
Lor. Y yo mago compaísion. 
Vec. Aora bien, daros pretendo, 

“porque vivals con defcanlo, 

una 


Llora. ' 


una Reliquia que tengo, 
que quando yo me cale, 
con mi muger , quiío el Cielo 
que tuviera mas antojos, 
que f fuera un, buhoneto, 
mas libertades , que. 
Íi hubiera nacido dentro 
de Ginebra, con lo qual 
la fufria con el tiempo 
eltas , y Otras niñerias. 
Lor. Vino. preñada ? Vec. No es ello 
fino que llegué 4 fufrilla, 
or no: perdella el reípeto, 
mil libertades caleras; 
con que fm. tener remedio, 
fe le foltavan mil puntos 
j la. delverguenza. Lor. Fuego! 
De aguja debia de [fer 
vueltra muger. Vec. O qué necio! 
Que no lino de ¿Carne. 
Lor, Si era de carne, lofpecho 


que 


q. 
que atrás le echarian los puntos 
y oleria muy mal, creo. 

Vec. Daros quiero efta+Reliquia, 
que movido de mis ruegos 


medió un Religioío , que: hace 


milagros cada momento, 
con lo qual fiempre vivimos 
pacificos , y. Cconterttos. 
Lor. Preftame vueftra muger, 
y os daré encima dinéro. 
Pec. La Reliquia os preltaré: 
Voy «por ella, que no quiero, 
que'mi muger fepa nada. Vafe. 
Lor. Andad por ella de prefto, 
que fiempre la traeré a: cueltas; 
lí por Dios. 


Sale el Vecino, y faca un Palo en una fun- 


da con una cuerda, para: poner 
le al cuello. 
Vec. Aquí os la tengo: 


Vueítro remedio eltá:en ella, 
| ahora 


AAA 


> 


ahora que teneis freíco 
vueítro calamiento :: Loy. Como! 
decís que le tengo freíco, 
l1 al traerme ¿mi muger, 
vino con un pollo dentro? 

Vec. Ea, tomad la Reliquia, 
y poftrado por el fuelo:: 

Lor. Deíde que me café, ando 
arraftrado. 

Vec. Puefto al cuello 
“habeis de traer el palo: 
y li vueftra muger:: 

Lor. Pienío, - 
que no es fino mi marido, 
pues hace lo: que yo debo 
hacer: profeguid , amigo. 

Vec. Os habláre delcompuefto, 
lacareis .con buen compás, 
de efta fuerte, el pié derecho; 
y levantando los brazos, 
le darcis un Z15,zás luego, 

¿ hafta 


Lo 


hafta que fe bambolee. 


Lor. Y luego en el pico , y luego 


en la cola , hafta que quede 
paticas arriba, y luego 
volaverunt. Vec. Y Í1 acalo 
fe delmayaáre , el remedio 
fera darle mas, y mas, 
porque cobre mas aliento. 
Lor. De buena gana lo haré: 
Dios os pague los confejos, 
que ya los fé de memoria. 
Vec. Pues en la calle os efpero. 
Lor. Venid aca, no decís, 
que facando 21 pié derecho, 
alce el palo con. los brazos, 


Y por no erfaf ¿con gran tiento, 


que le de zís , ee 
Dale al Vecino. 
Vec. Qué haceis? . 


No mirals que me habeis muerto 


Lor, Es que quelo enfayonarme, 
por 


por no errar el papel luego. 
Vec. Pues yo me voy. 
Lor. Aguardad, 
ré con vos , porque quiero 
entrar de refreíco alla. 
Vec. Para ella fera el refrefco. 


Vanfe , y fale Aldonza, y la Muger. 


Mug. Trata de mudar, amiga, 


de condicion , pues que vemos. 


hacer amores de niños 

a los hombres deftos tiempos. 
Ald. Enfadame aquefte tonto, 

y afsi no puedo hacer menos. 
Mug. Pues Lorenzo viene alli, 


no hables palabra. .4/d. No puedo. 


Sale Lorenzo com el palo. 
Lor. Ola, Aldonza? 
Ald. Qué me: quiere? 


Lor. Ola , Aldonza, habla mas quedo. 


Ald. No quiero. 
Lor, Ella es la Requilla, 
para 


1 ' 


A a a 
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para que querais de prefto: * Dala, 
Yo os baxare aqueflos brios. 


Muy. Mirad lo que haceis Lorenzo, 
- porque ya ha perdido el habla. | 
Lor. No fe la buíqueis , que pienfo, 


que fino hablara, no hubiera, 
a pagar de mi dinero, 
mijor muger en el mundo. 


Ald. Conf , confi, que me ha muerto! 


Lor. Confites pedís ? Tomad; 
confites eftais pidiendo? 
Tomad confites , tomad. 


Mug. Mirad lo que haceis , Lorenzo, 


que eftoy de por medio yo, 
y como eftoy de por medio, 
me daisa mi. Lor. Bien elta, 
amiga , quitaos de énmedio, 
que ello tiene el meter paz; 
y ad mi muger, en bolviendo, 
me hareis merced de decirle, 
- que efcarmiente con aquefto, >: 
O que 


Dala. 


rá 
Ó que aqui efta la Requilla: 
harto os he dicho , miredlo. 
Vafe Lorenzo. 


Mug. Como te fientes , amiga? 
Ald. Qué fe yo como me fiento; 


pienfo que fe me ha caído 

la paletilla. Mug. Me huelgo, 

que no. tiraras mas cabes 

a tu marido. 

Ald. El me ha muerto. 

Mug. Adonde efta tu valor? 

Ald. Que no hay valor para un leño. 
Mug. No. ves que era la Reliquia! 
Ald. De tal Reliquia reniego, 

que tiene fabor de palo, 

y me ha molido los huellos. 
Mug. Pues , amiga , punto en boca. 
Ald. No puedo callar , no puedo, 

aunque me hagan mil pedazos. 
Mug. Pues yo te daré un remedio 

con que calles , voy por el. py" 
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Ald. Por Dios, que vengas corriendo; 
por mi fe puede decir 
aquel adagio Efpañol: | 
Quien fe vio libre, y le captivó,, 
ladrenle los perros,pongafele el Sol. 
Qué es lo que me traes , amiga! 
Sale. la Muger con un vidrio de agua 
Mug. Para callar , el remedio: 
Quando era recien caíada 
tuve yo tu achaque memo; 
y al enfermar , mi marido, 
trató de curarme luego: 
Dios le tenga de fu mano. 
Ald. No fabe andar? 
Mug. Que no es ello: 
Y un hombre de fanta vida 
me dió para aquelte efeóto 
elta agua, que con ponerla 
en la boca, en un momento, 
aunque quieran refponder, 
-fera impofsible el hacerlo. 
Ald, 
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Ald. Ay , amiga dame el agua, 
porque he fentido a Lorenzo. 
Mug. Bebe , por no llevar palos. 
Ald. Por no levar palos , bebo. 
Sale Lorenzo con el palo. 
Lor. Aldonza , decid, habeis 
hecho algo de comer? 
Ald. Mu, mu. 
Lor. No hay que comer? 
Ald. Mu, mu. 
Lor. Qué teneis, que fe os han puefto 
los carrillos, que parece, 
que aprendeis a trompetero? 
Mug. Es remedio por no hablar. 
Lor. No feos olvide: el remedio, 
porque es lo mijor callar. 
Ald. Si quiero , infame , Í1 quiero. 
Embifte el uno con el otro , y Jalen todos. 
Lor. Valgame aqui mi Requilla. 
Ald. Aqui me valga mi esfuerzo. 
Vec. Qué teneis Aldonza bu 
AN 


16 
Otr. Decid , qué teneis, Lofénzo ?. 
Lor, Una muger , que habla mucho. 
Ala. Un marido , que me ha muerto. 
Mug. Haya paz , feñores mios, =. 
¿haya paz , que no es bién” hecho, 
que los cafados imiten . “+ 
a las fuegras, y los yernos. | 
Lor, No quiero fer yerno en nada, 
y aísi paz con vos tendré. | 
Ald. Yo , por no parecer fuegra, 
tampoco relponderé. 


F TON. 
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